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Onomastic Notes on 1G XII 6 (Samos)

By JAIME CURBERA, Berlin

The publication of volume IG XII 6, 1-2 marks an important
step in a project that began in 1883 when the Prussian Academy
asked Ludwig Biirchner to produce a corpus of the Samian and
Chian inscriptions. Biirchner’s work was continued by Albert
Rehm and (Samian material) by Giinter Dunst, but two wars and
the years of isolation made it impossible to finish the volumes.
In 1994 the Berlin-Brandenburg Academy entrusted the comple-
tion of the Samian corpus to Klaus Hallof, and the first volume
appeared in 2000 and the second in 2003.' In addition to the
inscriptions from Samos (1-1202) IG XII 6, 1-2 includes those
of Corassiae (1203-1216) and those from Icaria (1217-1293),
edited by Angelos P. Matthaiou, and an appendix by Hans-
Dieter Schultz with the names of the Samian monetary
magistrates. Old readings have been checked, new inscriptions
added and, more important, all the material has been made
easily accessible. Besides important historical documents, such
as the exile decrees (17-41), the lex frumentaria (172), the list of
Athenian cleruchs (262), or the interesting series of dedications
to Hera (537-585), just to mention a few, the volume yields
linguistic and onomastic riches, which complete indexes put
| within convenient reach. Here I present some notes on the
| proper names, made during my collaboration in the final
| presentation of the manuscript.’

; ' Inscriptiones Graecac maris Aegaei practer Delum. Fasciculus VI.

‘ Inscriptiones Chii et Sami cum Corassiis Icariaque. Partes I-II (nn. 1-1293)
(Berlin - New York 2000-2003).

| * Abbreviations: Bechtel, HPN = F. Bechtel, Die historischen Personen-

| namen des Griechischen (Halle 1917); Bechtel, Spitznamen = F. Bechtel, Die
einstammigen Personennamen des Gr. die aus Spitznamen hervorgegangen
sind (Berlin 1918); Masson, OGS = O. Masson, Onomastica Graeca Selecta
I-II (1999-2000); Robert, Noms = L. Robert, Noms indigénes dans 1'Asie
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1. As is to be expected, most names found in the new volume
are common Greek (Zwikog, 'AAé€avdpoc, 'Avtinatpog, etc.);
some characteristic tendencies, however, may be observed.
Names formed with &yopa (Awydpne, ‘Hynoaydpng, etc.), &vaé
(AnudvaE, ‘Hyfiva& etc.) and 0éug (‘HpdBeug, TMpn&idepic,
etc.), common among the Ionians and Dorians of Asia Minor,
are well represented also on Samos. Those in Znv- and I[Tv8-, as
well as 'Emixovpog, Awookovpidng, Phtiic, Mwvviov, Oakiig
seem to have been frequent among both the Samians and the
Ionians of this part of Asia Minor. The close relations with the
continent are reflected in the use of names alluding to the
Muaiavdpog (9 exx.), the great river of Phrygia and Caria.> Not
surprisingly, names alluding to the rivers of Northern Ionia and
Aeolis are rare: there are no Kdabdotpog-names, no Kdikog-
names, only three XpOoeppog and one Awovoceppog, this last
being known, however, only on an archaic statue (Awovvoéppo
TOVTNvopog, 562) of uncertain origin. MoAnog and MoAmkog (6
exx.) point to the diffusion of the collegia of MoAnoi beyond
Miletos.

Religious life is duly reflected in the theophorics. ‘Ekataiog,
TatpoxAfig, OVAMAdNG are typical of this part of lonia bordering with
Caria.* Bact\eidng on Samos (206 3, 225 s, 232 4) should be related to
the 0ed¢ Baocwevg known for Asia Minor rather than to "Hpa

Mineure grécoromaine (Paris 1963); Robert, Monnaies = L. Robert, Monnaies
grecques (Genéve-Paris 1967); Wilamowiz, GdH = U. von Wilamowitz-
Moellendorff, Der Glaube der Hellenen 1-1 (Berlin 1931-1932); Zgusta = L.
Zgusta, Kleinasiatische Personennamen (Prague 1964). Interesting comments on
single Samian names can be found in Robert’s works (index s.v. "Samos”). Numbers
refer to inscriptions in IG XII 6, 1-2; Numm. Sam. to the numismatic appendix.

? Significatively enough, the eponymous hero of Samos was the grandson of the
Maiandros (Paus. VII 4, 1), a further indication of the Samian propensity towards the
Maiander valley.

4 N. Ehrhardt, IstM. 39 (1989) 115-122 (on Toxpoxifc); O. Masson, JSav. 1988,
173-181 [= OGS 1 23-31] (on OVMGEdNG).

5 U. v. Wilamowitz, KL.Schr. V 1 (1937) 159; F. Graf, Nordionische Kulte
(Roma, 1985) 118-120, 490.
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Onomastic Notes on IG XII 6 (Samos) 3

Baoideiog, documented only in the Roman period. The god Mavépog
is also well represented (20 exx.). A striking feature is the relative
scarcity of theophorics alluding to Hera, the main deity of the island
(only 45 exx.), far behind Zeus (145), Apollo (122), Dionysos (80),
Demeter (69) and Artemis (50), but ahead of Hermes (43), Athena
(34), the Meter (34), Men (30) and Poseidon (19). This could reflect a
peculiarity of her cult but, as on Samos Hera was 7 8edg (261 19. 28
etc.), many of the numerous Samian names with the word 6edg (c. 65
exx.) may have alluded to her: cf. U. v. Wilamowitz, KI. Schr. V 2
(1936) 50 (cf. GdH 11 99 adn. 3, and E. Preuner, AM 49, 1924, 49).
On 'Hoawotiov (200 3, 541, 547) and ‘Heowstomoig (Hdt. 11 134) on
Samos, cf. Wilamowitz, KI. Schr. V 2, 22 and 29. As in other cities of
the region (Miletos, Priene), Nopgai-theophorics are rare (2 exx. on
Samos, 1 ex. on Corassiae).

The abundance of simple names and nicknames is charac-
teristic. Most are simple and obvious, describing physical
attributes and peculiarities: ‘Powiwv and ‘Potyoc (‘crooked’),
KoAapog (‘deformed’), ipog (‘flat-nosed’), ®oing (‘pointed’),
Eavling (‘blond’), "Aptimovg (‘sound of foot’), Kipwv (‘impo-
tent’, Hsch.), Naviokog, Mwiwv, Zuikog, Tovviyog (‘small’) and
many others. We note that Ilatawkog (1 27) does not allude to the
[ldtawcor, Phoenician apotropaic gods, but rather to their
dwarfish figures.® Ways of speaking are often particularized.
TuroPag (653) is related to mrtofilew, ‘twitter’, just as
Battapég (652) is related to Battapilw, ‘stammer’.’” Similarly,
Tua (770, 900) can be related to titilw, ‘to cheep like a young
bird’ (cf. nitig- Bpayv opvibov Photios), and not necessarily to
Hsch. tut®d' nag, as Bechtel assumed (HPN 564). Animals and
plants are often used as nicknames, descriptive of appearance or
disposition — 'AAxv® (‘kingfisher’), Boioxog (‘bull’), Kéym
(‘mussel’), Mooyw (‘calt’), Mupunkd (‘ant’), ‘Opvion (‘bird’),
"Optvg (‘quail’), Xelaovn (‘tortoise’), Kiooog (‘ivy’), Mvuptd

¢ Bechtel, Spitznamen 11; Wilamowitz, GdH 1 88 adn. 2.
" On Batrapag, Bartig, Battog see O. Masson REG 83, 1970, 356-361
[= OGS 1111-116].
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4 Jaime Curbera

(‘myrtle’), Xyxetvoc (‘mastich’). For fish-names see below on
[l&ypwv. Interestingly enough, such names seem to have been
more common among women. But note that ®povn (909) is not
to be related to the name of a kind of frog (Aristoteles, etc.), but
rather to the colour (PIE *bhrun-).?

2. As this rapid survey shows, onomastically (viz. culturally)
Samos was part of the mainland of Asia Minor. Indeed Samian
onomastics would be basically not very different from that of
other Ionic cities in the area, like Miletos or Priene, were it not
for the use of the epichoric names ‘YPAnoiwog, [lelvoiog,
"Adnprrog. The frequency of the first (16 exx.) seems to indicate
that, like most Greek epichoric names, it originated as a theo-
phoric. 'YPAnowog in fact can be explained as a god-epithet
— itself an ethnic, cf. ‘IBaxmotog, Mapadnoioc, etc.” — used as a
personal name, such as 'APaiog, AnAog and many others.
Significantly enough, however, “YBAnowog is only documented as
a personal name, not as an ethnic or a divine epithet, something
that points to a theophoric outliving the context in which it was
first used.'® ITeAvowog (261 39, numm. Sam. 86) is derived from
the name of the Samian festival *IIeAdow (cf. the month
[Melvowov, 172 A s, 182 3, etc.) and was probably given to
people born during these holidays (or the respective month).
One may compare the Samian names 'Anatodplog, 'Aptepiciog,
Metayeitviog, Iooideog or Tapyniog, formed from the festivals
‘Aratovpu, 'Aptepiowa, Metayeitvia, [ooeidea and Tapynha.

¥ Bechtel, Spirznamen 43 (better than HPN 587, 591, followed by most
scholars), Chantraine, DELG s.v.; W. Schulz, Das Farbenempfindungssystem
der Hellenen (Leipzig 1904) 24.

% Cf. the Carians "YBAweig in the Athenian tribute lists (IG I> 262 V 1).

' On “YBANowog see the bibliography in N. Ehrhardt, ZPE 60 (1985) 141;
add Bechtel, HPN 532; F. Solmsen, Beitrdge zur griechischen Wortforschung
(Strassburg 1909) 79-80; O. Masson JSav. 1988, 174 adn. 8 [= OGS III 24].
After Menodotos (FGrH 541 F 1, 13), "'YBAQoiog is usually related to Apollo.
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[edvow is formed like ®oAvow and Nexvowe. For the etymology see
M. Peters, Die Sprache 39, 3 (1997) 103-104, who relates the word to
PIE *pelw-/*polw- and interprets it as “Fest der Erntefiille”. For the
position of lNeAvowdv in the calendar (August-September), see K.
Hallof, Chiron 29 (1999) 201. The name of the Samian ITelvéo(c)og
in a V* metrical epitaph from Skiathos (897 = ABSA 93, 1998, 389-
392) has been interpreted by M. Peters /.c. as *Peluwentios.

A typically Samian name seems to be also 'Adnpitog (adj.
admputog, ‘invincible’), to be compared to Anpivoc, formed on
the same Greek stem and typically Milesian.'' KwAatog (2 exx.),
HNavrovaktiong (2 exx.), Mnhodyog (1 ex.), Neomoikog (1 ex.)
are so far documented only on Samos, but this may be a mere
chance. 'Hyepovedg (8 exx.), as well as "Aclog and Aodpic,
seem to have been more frequent on Samos than anywhere else
in Greece, but one cannot speak of epichoric names.

3. Samian inscriptions cover a span of more than ten
centuries and record the names of people of different origins.
No wonder that, linguistically, the proper names of the new
volume make the impression of a colourful mixture of forms of
different periods and regions. Genitive of 1st declension mascu-
lines is -ew (AAelém, Mavdpwvoxktidew, etc.), but also -ov (cf.
"AneAAE® 10D "AToMwvidov 146 3) and -o (Evdéxta, Oepoila,
etc ). Hypocoristics in -6¢ — documented since VI* (Tirrupég,
563) — form the genitive in -&dog (‘Hpadoc, Neopddoc, etc.),
and -6 (Aapd, Znva, etc.). The use of n for the old a is
common (ITpnéaydpng, "YBAnain, etc.), but non-Ionian & is also
well documented. Besides “Macedonian” names (Apdvroc,
Nwavop, Ilepitag etc.), Doric forms diffused throughout the
Greek world (IlvAayopag) and names of foreigners (e.g.
Ebuvactog Zmopnatag, 540), & appears also in names of

'' L. Robert noted long ago that 'Ad#piroc is documented only for Samians
(172 B & c. adn., 202 1ss, IvPriene 42 16, IG XII 8, 171 + IG XII suppl.
148). See L. Robert, BCH 1935, 487-488 [= OMS 1l 756-757], Gnomon
1963, 62 [= OMS V1 601)). Cf. J. and L. Robert, Bull.ép. 1938, 307.
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6 Jaime Curbera

Samians (‘Apkeoilag, Mehdviag, Zwtddac). Names of Samians
buried abroad (nn. 891-927) are normally adapted to the local
dialect."

Typically Ionian is the contraction of the names in -£ag into -fic:
"Alefig, 'Apnofig, Pktiig, etc. To the examples listed in the index
grammaticus (p. 751) we may perhaps add the name of the Samian
ZoavOfig at Hdt. II 135, where the transmitted accent ZdvBew is
probably wrong (cf. the transmitted @diew for Oaiéw at Hdt. 1 170).
Note that Mekfig (numm. Sam. 49; cf. Didyma 228 11 4) could also be
interpreted as the later form Mékng, -nrog, cf. Xdapng, -nrog (202 17,
216 s, 219 7, 230 9, 878 1), as in Athens; lonic Xapfig, -¢éw (e.g.
Delphinion 133 30; AJPh 56 [1935] 365 IV 429) is not documented in
the new corpus.

As common in Greek,” names inspired by epic are well
documented: 'Aynvop, Aivéag, "AAiykiog, "Actvavas, ‘Emfpatog,
Koipavog, Tvdeidng, Yynyidng, etc. This fact may explain the
presence of certain forms without parallel in the language of the
inscriptions. The name 'Apnvéwv (208 4) is the participle of
dunvéw (= dvanvéw), but as the apocope of prepositions is not
documented on Samos, a poetic origin is likely (cf. Hes. fr. 76,
23: #om & d&umveiov). Names such as Aodpig, Odprog and
Alockovpidng (with opf > ovp) may also have a “hochsprach-
lich” origin. As the Aeolic adjective @&evvog is common in
poetry (Sappho, Pindar, Tragedians), the name ®d&evvog (180
29), documented also in Arcadia, Laconia and Rhodes, may be a
further example of a “learned” name.'* On the contrary, names
such as Bpo[taxoc] (894), Tapyniog (176 23), and “Optiog

1> Comparison with Attic ‘E&ikeotog, E&nxiag et sim. could indicate that
EEaxeotog, 'EEaxng, “EEaxig (the only forms documented on Samos) are not
lonic, but forms with & seem to have existed in Greek, cf. 'EEaxéotnyv in
ISmyrna 81 (II*), 'EE&xwv in the papyri, and Bechtel, HPN 32 and 191.

13 Bechtel, HPN 562-564: M. Leumann, Homerische Worter (Basel 1950)
298-299.

' On daevvog see now P. Hualde, Emerita 65 (1997) 226-228.
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(574), for Batpayog, Oapyniitog and ‘Edptiog, come no doubt
from spoken Ionian.

4. The new volume IG XII 6 (1-2) yields a considerable
number of names that are interesting or new.'> They illustrate
the variety and interest of Samian (and Ionian) onomastics,
although all problems associated with etymology, formation, and
sense cannot yet be solved (see e.g. the names painted on the
walls of Eupalinus’ tunnel, n. 996). I offer a discussion of some
of these names in the following notes.

"Aliyxiog (201 6).'* Son of TMpnEaydpng on a list of Samian
magistrates of uncertain date (Hellenistic?). It is the Homeric
adjective meaning “similar”, not previously documented as a
proper name. The fact that in Homer the adjective &Aiykiwog is
always used in a highly positive sense (GAiykiog &otépt KaAdL Z
401, ahiyxiog abavatowot 8 174) may have favoured its use as
personal name, cf. Hsch. &hiykiov- xakov, ayadov, with J.
Alberti’s comments (1746): “nihil muta, dummodo statuas,
Hesychium non nudam vocem, sed integram Poétae phrasin
spectasse”.

Bribwv (208 12). A certain Biidwv Bépyidog is documented in a
II-I* catalogue of uncertain nature. Bépyig is Cretan and has been
explained as a local form of a name *Fépywc (cf. “Epyig in IG
XII 9, 245 B 128) with B for F.'” BR0wv is new, but it can be
similarly explained as a form of "HOwv (IG XII 8, 83 2, IG VII
1778 2.5) with B for F (< oF), as in Bexatepot (ICret. I xvi 1 40)

15

anag evpnuéva (A. Deissman, Licht von Osten, Tiibingen 1923, 59),
rather than Gna& eipnuéva.

' Or 'Ahykidg, as the editor writes, as in GUEOTEPOC ~ APQOTEPOC,
OKUUvVOG ~ Zxvuvog etc.: J. Vendries, Traité d’accentuation grecque (Paris
1945) 154.

7 M. Guarducci ad ICrer. 1 xvi 26; cf. O. Masson, SMEA 2, 1967, 31
adn. 37 [= OGS 1 101).
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8 Jaime Curbera

or Badvha (IDyrrachion 136).'* For Cretans on Samos cf. the
mercenaries listed in 217 and the name 'Eptatog (1455, 177 7), a
poetic ethnic for the Cretans.

Katog 38 3. Father of Avoayopag, proposer of an “exile-decree”
(end IV?). After the Samian Olympic victor Zxatog (Paus. VI
13, 5), Christian Habicht assumed haplography and read
Avoayopag <Z>«kaiov. This interpretation needs only a small
change, for the name Xkatog in Pausanias is a correction of the
transmitted xai 6. As John Barron pointed out, rather than alter
the inscription to suit the emended text, it is better to keep
Katog both in the inscription and in Pausanias.'” The name
Katog can be tentatively interpreted as a by-form (not a faulty
spelling) of the common ZXkalog (Bechtel, Spirznamen 49), the
fluctuation k¥ ~ ok (Koamavevg ~ Xxkamavevg, etc.) being well
known in Greek: Schwyzer, Gr.Gramm. 1 334.

KwAa[t]og (178 10). A list of choregoi of 1I* has preserved this
name, up to now only documented for the 7th-cent. Samian
traveller who made a famous voyage to the far West (Hdt. IV
152). Kwhatog is probably a shortened form of the Ionic name
Koidtng with an -awog suffix common in Ionian.”* Another
possibility is to see a name directly derived from the stem xwA-
(koAn, koA, k®diov), perhaps with an original obscene sense,
like the Ionian nick-names [1660wv, ZaBwv or BAAdg (numm.
Sam. 62).%!

'® A gloss Bécop #Bog, often cited as an example of this shift, is a
conjecture by Pergerus for the transmitted Pecév- €0og (Hsch.). After EM
(Béotov: 10 ipatiov Lo OV Aaxk®vwy KTA.) Latte corrects the text to featov:
£€obog (B for F).

' J. Barron, CR 76 (1962) 190; Barron considered the Olympian victor
the same as Lysagoras’ father.

Y Cf. ‘Innatog (461 s), Avcalog (202 1), 'Aviaiog (219 i), vopaiog
(14 3); see F. Bechtel, Die griechischen Dialekte 111 (Berlin 1924) 104-105.

' On these names see Robert Noms 16-22, Monnaies 29-30. For more
recent times see R. M. Rennick, Names 16 (1968) 207-229, esp. 216.
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Onomastic Notes on IG XII 6 (Samos) 9

Aéwg. The name is documented only as the eponym on tetra-
drachms of 393/2* (numm. Sam. 19) and on a document of the
Athenian cleruchy at Samos of c¢. 350° (262 7). This striking
coincidence moved Ch. Habicht to think that Aéwg was a
Samian citizen who became naturalized in Athens and who later
returned to the island as an Athenian citizen.? Aéwc is a
shortened form of a name beginning in Acw- (AewcBévng,
Aegwotpatog etc.). Doric Adog (IG IX 12 1, 117), if it is not a
form of Adiog, may be similarly explained.”

Mavoponomg. Documented in IP for the father of three ephebes
in Icaria (1227 1618) and on a fragmentary Samian inscription of
the same period (1038 1). The first part of the name alludes to
the Asiatic god Mandros but the second part is not entirely
clear. Bechtel (HPN 382) tentatively saw a foreign element
hellenized on the model of dec-ndtg. The presence of Persian
names on Samos (Amapa, Apwpadng, Evpavng, Mibpog,
®apvakmg, etc.) points in fact to an Iranian element -pata, ‘pro-
tected by’, or, more likely, -pati, ‘lord’,** which was assimilated
to a similar-sounding Greek stem (on this practice see e.g. O.
Masson, REG 100 [1987] 238). For the sense cf. Mavdpdval.

Mvoxéving (1047 B 4). Despite its foreign look, the genitive
Muoxévtov engraved on the wall of the gymnasium is a purely
Greek name - it is formed with the noun “mouse” and the

22 Ch. Habicht, AM 110 (1995) 297; Ilpoxtika Tfig 'Akadnpuiag ABnvadv 75
(2000) 441; Greek Personal Names (S. Hornblower - E. Matthews edd.,
Oxford 2000) 121-122. Habicht considered also the cleruch 'Axeianog (262
164) the same as the father of the magistrate 'Emikpatng ‘Ayxehdlov (numm.
Sam. 13).

» In the same way has been interpreted Aedg, name of the eponymous
hero of the Attic tribe Aewvrig (A. Fick - F. Bechtel, Die gr. Personennamen,
Gottingen, 1894, 397).

* F. Justi, Iranisches Namenbuch (Marburg 1895) 505-506; R. Schmitt,
ZPE 17 (1975) 16-17. The same element, in any case, is found in the Greco-
Iranian hybrid ‘Epponatg (MAMA 1 410; cf. Zgusta § 355-40).
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10 Jaime Curbera

verbal stem of keviéw, ‘to prick’ (cf. pvoBepevtiic, pHVOKTOVOG,
etc.). Mvokévimg was no doubt a nickname, as often in the
graffiti of the gymnasia (cf. IvPriene 313'7?). Nicknames
suggest that their users were in familiar terms with the bearers
of the name. We, who are not, will probably never know how
the young Mvoxévtng earned his nickname, but comparison with
nouns such as Bouvkévmng (Diogen. I 7, 86) and tovpokéving
(CIL X 1074 = Dessau 5053) points to something scurrilous.

Opoatirag (221 2). Documented on a catalogue of names of III-
I, “nomen mirum”, comments the editor. The name should be
read Opopatdag, as a restudy of the squeeze in Berlin has
shown. It is no doubt a form of the Pamphylian name Opogati-
dac, Opogatipac.” The “Asiatic” names documented on Samos
are usually those common in the neighboring regions, normally
in Caria (Ipppacoc, Mavowr- Ilavapvng, Xnpapvng, Hiypng,
Mag, etc.), rather than in Pamphylia. But as Pamphylian merce-
naries are well documented in the Hellenistic world,* it is likely
that the inscription with Orphatidas’ name was a catalogue of
soldiers garrisoned on Samos.

‘Opyapéviog (33 1). Samian demiorgos in an exile-decree for
Diocles of Gela (end of IV®). The stone was destroyed in the
19th cent., but the legend on a IV*® tetradrachm from Ephesus
confirms, if necessary, the unanimous readings of Decharmes,
Stamatiades and Curtius.”” "Opyopéviog could be a non-Greek
name,*® but a Greek interpretation is, at least in theory, possible,
viz. 'Opya(po)uéviog — a compound of dpyapog and pévog with

* Robert, Noms 415; C. Brixhe, Le dialecte grec de Pamphylie (Paris
1976) 208 ad n. 21; Zgusta § 1110.

* M. Launey, Recherches sur les armées hellénistiques (Paris, 1949-1950)
460-471, 1121-1123; Robert, Noms 415-419.

* R. Miinsterberg, Die Beamtennamen auf den griechischen Miinzen
(Vienna 1914) 87, citing Inv. Waddington 1536. Cf. also SNG Danish
Museum. Ionia (1946) n. 234.

8 Related with 'Opyopévng in Lycia (TAM 11 611)?
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the same apocope as found in ‘EAAa(vo)vikog, Powvi(ko)kAéng or
Xop(pod)uevog. * The ending -péviog (for the expected -pévng) is
also well documented, cf. Ebdpéviog (ICret. II xx 6) and
"Aplotopéviog on a IV? list of nominatives from Olbia, where
Latyschev’s correction "Apiotopév <1 > is unnecessary.”

[aypwv (numm. Sam. 83). Magistrate on a Samian bronze coin,
c. 310-290°. Quite improbably, Bechtel (HPN 559, citing this
example) related I[Iaypov to the name of the North-Syrian
fortress Il&ypar®' The name can be explained as formed on
naypog, a by-form of the fish-name @d&ypog documented up to
now in late Greek grammarians (Herodian, Arcadius) and in
Latin pager (> 1t. pagro, Sp. pargo, etc.). The variant néypog
is probably (as its adoption in Latin may indicate) a vulgarism
used by non-literary people and tabooed by cultivated writers.

For fish-names as personal names one may compare the name of
the Samian ®ilrog 6 Bpéyrog at Herodas II 73.%

[TéAvog (268). Documented on a IV?® cent. marble lecythus with
names of Athenian cleruchs. The name (which the first editor
read as TéAAog) is odd, and a relation with [TéAvog in Egypt (SB
I 239 »: [MAfvig [TéAvov, 2327) is not sure. For lack of a better
explantion, one may wonder whether the name is to be read
[TéAhog (Al not N), viz. a derivative of mehhog, ‘dusky’, cf.
[MeMéag, Tledhiog TTéMyoc, [18MAwv.?® Needless to say, it is

29 Schwyzer, Gr. Gramm. 1 263; A. Thumb - A. Scherer, Handbuch der
gr. Dialekte 11 (Heidelberg 1959) 267, etc.

% L. Dubois, Inscriptions grecques dialectales d’Olbia du Pont (Geneve
1996) n. 107. For these nominatives see Bechtel, HPN 56 (on 'Ap1avei0g).

' On these explanations see J. and L. Robert Bull.ép. 1976, 267: “Nous
avons plusieurs fois réagi contre la tendance de Bechtel a rattacher trop
d'anthroponymes a des noms de villes et méme situées en dehors du monde
grec, pourvu qu’elles se trouvent dans le Pape-Benseler” (see also Bull.ép.
1973, 96 and Noms, 300 adn. 7).

31 Cf. also Robert, Noms 167-168 and O. Masson, R. Phil. 48 (1974) 86.

3 On this family of names see A. Wilhelm, SBAk. Wien 1946, 7-8 [ = KI.
Schr. 13, 145-146}; Bechtel, HPN 495.
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unlikely to be the form *neAvog assumed by linguists to explain
Cypr. mivov and common Greek medAlog (Chantraine’s and
Frisk’s etymological dictionaries s.v. teAdvdg).

Tapyidno (627). On a VI* gravestone preserved only in a copy
by Curtius. The name is remarkable not only for the old form of
the genitive (later Ionic -ew, Attic -ov), but also for the odd
element Tapy-. Rather than a relation with the TapyfqAw and the
personal name Tapyniwog (176 22), I would prefer a variant of a
name Tpayidng, with tap- for tpa-.** For the formation cf.
Agovtidng, Avkidng, Mooyidng etc.

Pnpopavdpog (445). On a V* dedication from the Heraion. As
the first editor, Giinter Dunst, saw, it is a “composé irrationel”**
combining the name of the god Mavdpog with the stem of the
adjective wopog (Ion. ynpog), ‘speckled’ or (less likely) the
substantive ydp (Ion. ynp), ‘starling’, cf. ¥npdg, Wnpiac,
Yopiov.*

Appendix

The new edition of the Samian inscriptions yields a
considerable number of new readings and corrections (the
editors’ or others’) of names included in the Lexicon of Greek
Personal names 1 (Oxford 1987). I present them briefly here:
"Amapa (736 2) not "Aydpa; "Apdpyog (647 2) not 'Anolwvidng
(92. 93); "Apxeoidewg (1235 2), not "Apkecikaog (12); "Apyeitag
(1227 5, cf. 1227 7) not "Apyertog; "Acing (146 1) not “Actog (2);
‘Axehdiog (202 93) not "Axépwv; Anhomtng 1 and 2 should be

4 Schwyzer, Gr. Gramm. 1267. Cf. Diosc. IV 49 RV (vol. I 206 Wel.):
cf. ipayoc ot 8¢ tpaylov (...) ot &€ tapyavov (for tpdyavov).

% On the concept see O. Masson, Philologus 110 (1996) 253-4 [= OMS |
88-89], Rev.Num. 24, 1982, 22 [= OGS 11 404], etc.

% Respectively: Apollod. epir. VII 27; W. Crénert, Kolotes und Menede-
mos (Leipzig 1906) 157; IvPriene 313 ¢c:.
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removed (cf. 592); Awovueddwpog (202 135) not Aovusidwpog;
Apopiog (202 6) not 'Edwdpog; [Elmrovyave (233 1) not
[Eritdvyavog; Eppavdeyig (313 14) not ‘Epudv nor Agtpig (2);
Eppoavdeyug (829 3) not ‘Eppdg (7) nor Astpg (1); Oaiitng (202
7) not Evadimg; Zwikng or Zoirtig (1003) not Zwilog (118);
Oepiotodoxog (202 147) not Ogpiotodmpog (4); Tatpoxing (202
1e) not ToatpoxAeidng, Tofag (182 ise. 173) not ‘loaiog (3);
KaAriag (202 30) not "AXAog; Aew@eidng (76 2) not Kheweeidng;
Mwnoayopag (202 74) not Mvnoaiog; ['OA]Bomopiotog (233 13)
not Biondpiotog, OvAdomg (202 143) not AvAGog; [épikhog
(461 7) not Ilepucknic (18); [ToAvpvnotog (202 s4) not [ToAvuvig;
Iooedewving (1003) not INooewdviog (55); [Tpn&idepig (202 14)
non Ilpo&ibéung; Ipdng (655) not Pdng; ITvbig (202 47) not
[Topow(v]; Prog (560) not “Opnoig (1); Potxog (1227 16) not
‘Poikog (3); Zyeivog (572 2) not yiviog.”’

¥ My thanks to M. del Barrio, M. Errington and D. Jordan for their
suggestions.
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